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NPEQNOT HA 3AKOH

3a patndmkaumja Ha CroronGara mefy BnagaTta na Peny6nuka Makefonmja u
Bnapara Ha Criosaukara Penybnnka sa 3aemna 3awTnTa Ha KNacudnumpani
nHpopmaynm :

Ynen 1
Ce patudukysa Cnoropbara mery Bnagata Ha Penybnvka MakenoHuja v
Bnapata Ha Cnosaukata Penybrnvka 3a zaemHa 3awtiuTa Ha knacwguuvpanv
nHopmaunn, noTnuwana Bo Cronje, Ha 06 Hoemspu 2008 roguHa.

UneH 2

Cnoroabara BO opvrMHan Ha MakeZOHCKW, COBaYky W Ha aHINWCKK jasvk,
rnacu:
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Cnoron6a mery -
Bnapata Ha Penybrnivka MakegoHuja
n
Bnagata #a CnosavkaTa Peny6nuka
3a 3aeMHa 3aWTNTa Ha knacugrunpauun niopmaunn

Bnapata wa Penybowka Makeaonuja v Bnapara Ha Cnosadkara
PenyBnuka (80 HATAMOWHWVOT TEKCT HapeyeHn ,CTpanuTe”),

Corneaysajkv ja notpebara 3a nocrasyBawe Npaswna 3a 3awtita Ha
Klacunypan HOPMaLny pasmMeHeTn Bo pamknTe Ha NoNuTuYKaTa,
6es3bepHocHara, BoeHara, eKoHoMCKaTa, npaexara, HayJHaTa,
TexHonowkaTta unu gpyr sug Ha copaboTka, kakc v xnacnuynpaHuTe
WHhOpMaLumn HacTaHaTv BO NPoOUECOT Ha TaksaTa copaboika,

Co Hamepa na obesbepar saemMHa 3aWTvTa Ha cvTe Knacwduumpany
nHbopmauvn, kowmwto Bune knacwdvunpann BO Apxkasata Ha enrarta
Cpana v Bune npeHecenv Ha apxasata Ha ppyrata CTpana,

Caxajkm pa  BOCnocTaeaT npaswila 33 3aemMHa  3awTvTa na
KnacuuyvpanuTe rHdopMalvn WITO CE npegMer Ha pasmena mery
Crpanure,

3emajiv rv NPEABNA 3aEMHNTE NHTEPECHK 3a 3awTnTa Ha Knacnpuumpany
MHhOpMauWy BO COTNacHOCT CO 3aKOHOAABCTRATA HA ApXaBuTe Ha geeTe
Crpauu,

Ce cornacysaaT Kako Wwro cneau:

YNEH 1
Oednruunn

3a uenurte na osaa Cnoroaba:

a) .Knacndpuuvpana nHopmaumja® e cekoja wkcpopmauwja, Ges
pasnuka Ha HejsvHata OpMa, 3awTuTeHa BO COMMACHOCT CO
HaUWOHANHOTO 3aKOHOQABCTBO, MpeHeceHa Of Apxasara Ha
eghata Crpava Ha apxasata Ha apyrata Crpawa, kojawTto e
ofenexeHa CoOABETHO, YMELUTO HEOBNACTEHO OTKPUBAE MOXE
na UM HawTeT Ha Be3beaHOCTa N NHTEePecHTe Ha ApxasnTe Ha
CTpaunTe, xako W cekoja Knacwdmunpana uugopmaumja
cospageHa BP3  OCHOBA HA  TaxeaTa  knacuhuuvpada
mHdopmaunia,
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JHapnexen GeabegHocen oprax” e HauwoHaned GesBepnxocen
opraH KojWTO @ OAroBOpPeH 3a annemeHTaumaTa ¥ Hag3opoT Ha
osaa Cnoronba;

,CTpana - co3pgasaq” e ppxasata wa CTpadarta wro ja colpasa
UK npexecysa KnacvduuupasaTa unopMaunja e Crpakarta —
npvumay;

.CTpana - npumaq’ e Aapxasata wa CTpaHata ao kojalto
CrpaHaTa - cozgaBay npexecysa knacudnumpana nidopmaumia;
.Tpeta cTpaHa” osxauysa BWNO koja OPxasa, Oprawv3auuja,
NPaBHO U (h3nudko nnue Wro He e CTpaHa Ha osaa Cnoroada;
WKOHTPAKTOP" e HU3N4Ko UNKU NPaBHO NVLE KOEWTO wma NpaBHa
CNocobHOCT ga ckyyysa knacngvLnpann 4oroBopH,
JKnacuipuunpar porosop’ e gorosop Mefy gBa wnn nosege
KOHTPaKTOPH, KOJWTO MEefy HWe co3gasa uvnv  pednHvpa
obBp3yBavky npaea n 0BBpPCKA W KOJLITO COOPXKM NNM BKAYYYBa
Kacuuumpann nidopmaunn,

JotpebHo pga 3Hae” 3vauv noTpeba aa ce wma npwvcran po
cneungurun  Knacnuumpasn  HOpMauun  NOBp3aku  co
cnyxBeHara JOMKHOCT W 3apagv vssefyBawe Ha cneundunina
3aaava.

UNEH 2
Haanexun 6e3begHoOCHW opranmn

Hapnexnn 6e3BegHockn opraHu 3a npuMena Ha osaa Cnoronba ce:

3a Penybnvxka Makenonuja:

Avpekyvia aa BeabeprocT Ha knacndrynpaky nHgopMaumn
Backo Kapanreneckn 66

Kacapna ,Toue Oenues”

1000 Cxonje

Penybnuka Maxeponnja

3a Cnosaukarta Peny6nuka:
Hauunonanen Besbegrocer astopuTteT
ByaatuHcka 30

850 07 Bparucnasa

Cnosavxa Penybnuka

2. [p>xasure Ha [OroBopHUTE CTPEHN NPEKY AWNIIOMATCKN NaT 3aemHo ke
ce NHopMAPaaT 3a CUTe NPOMEHW BO Bpcka CO HUBHWTE Hagnemun
6e3begHOCHN OpraHw.




YNEH 3
Crenenu Ha BesbeaHocHa knacnpnkauymja

CTpanvte ce cormacHw deka cneglwTe crenewn Ha OesbeaHocha
Knacudmkaumja Cce eKBUBANGHTHW W OAropapaaTr Ha CTeneHWTe Ha
BesbeanocHa
3aXOHOA42BCTBA HA HUBHUTE apXasBu:

Knacudnkaumja yTBpACHW BO HaunoHanHnTe

. PEAYBJTMKA " ExBHBaneHT Ha
- MAKEQOHUJA: : y : "AHFMUCKK jasnk
OPXABHA TAJHA PRISNE TAJNE TOPSECRET |
CTPOTO . ;
[IOBEP/INBO TAINE SECRET/V l
AOBEPINBO DOVERNE | CONFIDENTIAL |
~ WHTEPHO VYHRADENE |  RESTRICTED |
YJIEH 4

Mepku 3a 3awvuTa Ha KNacKUuMpanv Kudopmaumuu

Bo cOrnacHoCT co  HMBHWTE  3akoHopascTBa, CrypaxnTe 14
MMNNEMEHTUPAAT CWTE€ COOABETHM  MEPKA 33  33aWTUT3  Ha
KnacubnumpanvTe nHEPOPMALIMK HA KOU Cce ogHecyBa oBaa Cnoronba.
Crpannre na TakeuTe klacndrnumpann uigopmaun M aoaenyeaat
VCT CTENEH HA 3aWTWTa KaKO Ha HauuoHanHute Knacudpuunpann
vHdopMaumnn €O coopeeTen creneH Ha BesbegrocHa kiacudgukauvia

CrpannTe 3aeMHO Ce wHbOpMWpaaT 3a CcuTe rocnefosaresHu
npomMenn BO cTenenvTe Ha BeabepgHocHa knacvukaumjia Ha
NpeHecernTe KnacudvumpaHy nhdopmaummn.

[MpucTanoT 40 knacudvunpaku MHMOPMaUWMN € OrpaHuded Ha nnya
KOMWTO wmaar no'rpeﬁa Aa 3HaaT ¥ Kow, CormacHo HauynoHanHoTo
3aKOHOAABCTBO, umaaT DesbegHocen cepTudvkaT sa ovsuuxe nnue,
OB1acTygawbe 3a npucran 40 TakBATE MHGPOPMauwuKM 1M COOOABETHOC ce

Bpundpupann.

Cipanara - npumady Hema aa v gdoctasyBa wnacnduuvpaniTe
nHcbopmaum Ao Tpeta cTpana Des npeTxogHa NUcMeHa cornacHocT
Ha CTpanarta - cosnasay.

Knacnguunpannte vidopmauuy ce KopuctaT Camo 3a uenTa 3apaau
KOja ce npeHeceHu.

Hapnexnnre BeabenHocHn opraHn 3aemMHo ce uHdopMmnpaar 3a cute
3Havajuu  NpoMeHw BO HauwoHanHute BGesbepHocHw crangapam,
npoueaypys v NpakTUTKM 33  3aWTuTa  Ha  Knacudwumpanv
nHopmaunu.
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YNEH 5
CopaboTtka ro npoueaypute 3a bezbegHocka nposBepka

Mo Bapaiwe, HagnexHuTe Ge3beQHOCHN OpraHv, 3emajku rv npeasng
HaUWOHaIHUTE 3aKOHOAABCTBA HA HWBHUTe Apxasn, copaboTysaar eo
TEKOT Ha npoueayprTe 3a 6e3beAHOCHE NPOBEPKA Ha HNBHUTE rparann
LITO XWBEAT VN Ka objexkTuTe WTO Ce NouWPaHK Ha TepuTopujata Ha
ApxapaTta wa Apyrata CTpana, npep usgasame Ha Deabeprocen
cepTUdmKaT 3a PN3IUHKO WV 3a NPABHO NmLe.

CrpaHviTe rv npusHasaat He3beaHOCHWTe cepTUthrkaTh 38 UINIKK 1
3a NpasBHX NMUa WTO CE w3gagerHun BO COrmacHoOCT CO HaUWOHAaNHoTO
3aKOHONABCTBO HA Apxaeata Ha Apyrata Crpana. Cienemute ha
BesbegHocra knacwdukauvja na besbepHocHuTe cepTucbukatn 3a
DU3NHKM 1 38 NPABHK NWLA CE eKBWBANEHTHW BO COrMACHOCT CO YieH
3.

HagnexHute 6e3GeaHOCHN OpraHn 3aeMKo ce MHopMnpaaT 3a cure
npomeny Bo BeabegHocHuTe ceptndvkaTh 3a V3NYKM W 38 Npaskn
nvya, ocoBeHo BO BpCKa CO CriydawTe Ha MOBMEKyBare wnv Ha
Hamanysare Ha CTeneHoT Ha He3bepHocHa kKnacurkaumja.

YNEH 6
Mpesop, ymHOXYyBathe W YHKWTYBatbe

Knacndwuvparnute nHdopmauny ce npesenysaat vt yMHOXyBaal 80
COrNAcHOCT CO HALUMOHANKOTO 3aKOHOAABCTBO.

Knacupuvuwparnnte  nHopMaunm  ofenexann  Co  cTeneHot
APHKABHA TAJHA" ce npesenysaaT NMu yMHOXKYBaaT €ANHCTBEHO NO
npeTxoaHa nucMena cornacHocT Ha HapnexHwoT Gesbearocen oprau

Ha CtpanaTta - cospasad.

Mpesoaute uMaar 3abenewKa Ha jJa3nkoT Ha KOjWTo ce npeseaeHn

gexka cogpxaT xnacumuupanv  wHgopmauwn  Ha  CipanaTa -

co3naBav.

Mpesognte Ha xndcudvympaHata wHdopMaua w  yMHOXeHaTta
Knacuprumpana vHgopMaumia ce CTaBaar nofd WcTa 3allTUTa Kaxko v
opurnhHanoT. Bpojot Ha KonunTe e orpaHuder Ha notpebHnoT Bpoj sa
cnyxbenn uenu.

Knacudvuvparnnre wHdopmMaunn ce YHUWTyBaaT Bo COrMNacHocT co
HaUWOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO CO UGN Aa Ce OHEeBO3MOXKW HUBHOTO
ASNYMHO W UENOCHO 0BHOBYBame.
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Knacudnumnpannte virpopmaumm . obenexaln  co  cTenexoT
JPHABHA TAJHA" He ce ynwwTyBaaT. Tue ce BpakaaT Ha
Haanexuunot beabegHoceH oprad Ha CTpaxara - co3gasau.

Hapnexnvot BesbegHocen oprak Ha CrpanaTa - cozgaeay dobuea
Konuja opf W3BeWTajoT 33 yHMWTYBawe Ha kiacndvumpaHute
MHpopMaLUK Ha aHTINCKK jasuk.

YNEHT
Mperoc Ha Knacuduunparn nHdopmMaunn

Knacudmumnpanute nHopmaun ce rpeHecysaart Ha aHriucku1 jasuk,
no AANNIOMETCKU NaT wnu Ha Opyr HaumMH NpeTxo4wo AOrosopeH of
cTpaxa Ha HagnexHnte Ge3begHocHu opransn.

CTpaHata — nfpvmad Ha nNUCMEHO O NOTBpAYBa MPUEMOT Ha
KnacupuuympannTe niopmaumny.

Crpannte moXar ga npeHecyBaaT KNAacWmUUAPEHW WHMDOPMAUNK
npexky eneKkTPOHCKM cpeAacTsa BO cornacHocT co HesbegHocHwte
flpoueLypy LITO 3aeMHO Ce AOTOBOPEHM o cTpana Ha Hagnexwute
BesbenHoCKK oprann,

Vicnopakata Ha ronemu npartk¥ UM KONWMMHK Ha KNacupuuvpasi
uHbopMaUnmn, AOroBOPEHa BO CEKoj NOoAAENEH Cry4aj, OaHanpes Ha
nicmeHo ja onobpyeaat Haanexsw 6e3befkocH® opram.

UIEH 8
Knacnduumnpauu gorosopu

MNpen pa 3anosHaT NperoBoOpuTe 3a CrIyYyBale Ha A0rosBop mery
noTeHumjanHuTe KORTPaKTopH, Haco4erN KOH CKNydyBare
Kacuuumnpal goroBop, CEKoj KOHTPAkTop 0 WHAOPMWpa CBOJOT
Haanexern 6GesbegHocen opraw 338 creneHoT Ha besbegrocua
Knacudmkaywja Ha knacwhulyrnpannTe WHopMauny Wwio ce BrIYHEeHn
BO JOrOBOPOT.

Mo Bapawe Ha egeH oa HaanexwnTe Be3benHocHn opradv, ApPyriol
Haanexer 6GeabentHocen opraHd Ha MWCMEHC noOTBPAyBa [aexa
npeaioXesnTe KOHTPaKTOpW, Kako W vuara Wro y4ecTsysaaTl BoO
NPEroBopuTe 33 CKNYYYBaAHKE Ha AOroBOpP WNY BO MCNOMHYBamEeTC Ha
knacuguumpanu porosopn wmaay GesbeaHocHn cepTudukatm 3a
UMUK MNK NPaBHY NnMa Co COOABETHN CTeNeHwn Ha Besbearocwa
Knacuukagmja.
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bealegHoceH anekc npevcTaByBa MHTErpaned [Jen 04  CeKo
Knacudnumpad [oroBop MMM NOQ-40rosop  KOJWTO  COAPXA UMW
BKIYyMYBa ppucTan AC knacuguumpanv nedopmMaumn obenexarvn co
creneHot ,JJOBEP/INBO" v noswncoko.

be3BegHocHNOT aneks M coapMHu:

a) cneuudukaunjata Ha KnacucuuMpanuTe nHdOPMauMM WTo ce
npeHecysaar ao CTpaHata ~ npumay v AafeHUTe CTEneHn Ha
EeabegHocHa knacumkauuja,

6) ofBpckata Ha KOMTPAKTOPOT Aa OTKPUBA  KNacnduuvpandn
MHOMaUMK caMo Ha nuua KoWWTO M ucnonHysaaT Bapawarta
HaBegeHn BO ¢Tas 3 Ha YneH 4;

B) CpeacTsaTa 3a AOoCTaByBake Ha Kiacndvumpann nidopmaumnm;

) TpoueaypvTe u MEXAHW3MATE 3@ U3BECTYBAtbE 3@ CUTE NPOMEHU
BO O4HOC HA kacuPuunpannTe nHpopmaumn,;

A) npouenypvTe 3a ofobpyeatse Ha NOCETH, NPUCTAN UM NHCMEKUMN
Ha 06jeKTUTe Ha KOHTPAKTOPOT BO BpCKA CO KNACMIMLMPAHMOT
AOFOBOP;

) ofBpckata Ha KOHTPAKTOPOT Aa O U3IBECTV CBOjOT Hapnexew
OeabenHoCeH OpraH 3@ CEKDe peanHO KOMNPOMWTMparse Ha
be3benHocTa, 3a 06mMa WNK 33 NOCTOEYKO COMHEHWE 33 T0a, BO
BPCKA CO KNACMDNUMPEHUOT A0OTOBOR;

e) obBpckaTa Ha KOHTPAKTOPOT KIACUPUUMPAKUTE UHAIOPMaUvh BO
BPCKA CO KNAcMMLMPaHWOT A0TOBOp Aa MM KOPUCTW Camo 3a
HennTe CBP3aHn CO HeroswoT NpeagMer,;

X) ODBpckaTa@ Ha KOHTRAKTOPOT CIPQOro Aa@ CE NpnApXysa Kod
pouegypPHUTE 3a pPaxkyBare CO KNacuhnunparn nhdopmauum;

3) obspcraTa Ha KOHTPAKTOPOT KnacnduyupadnTe nhdhopmauvn 8o
BpCKa CO KNAcUMOUUMPEHNOT 4OTCBOP L@ ' NpeHecysa Ha TpeTa
CTpaHa camo CO NPETXOAHA NUCMEHa COINACHOCT Ha CTpaHaTa —
cosfjaeav

Cekoj nof-KOHTPAkTOp Mopa Aa ™ WUCrnonHu wetwTe BesbenHochwu
0BBPCKN Kake ¥ KOHTPaKTOPOT.

HapnexHunor BesbepHocen opran pobusa w3sectyearbe o ceBonTte
KOHTPaKTOpW 3a Cekoj NOTAULLEH knacuduunpan A0rosop, Co uen aAa
OBO3MOXKN 3aWTHTa Ha BKNyYeHnTe Kiacnduumpany nudopmaumnn
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7. lpetcrasHmumte Ha HapnexHwTte 6e3beaHocHn OpraHn  moxat
33EMHO Aa Ce NoTeTyBaaT co-uen Aa ja aHannaupaat edimkacHocTa Ha
MEpKMTE KOWWTO M YCBOW  KOHTPakTopoT 3@ 3awTwra Ha
knacudbuumparute  uxdopMauMm  WTo  C8  BKAYMEHA  BD
KiacuMLMpaHuoT Qoroeop. MsBecTyBame 3a NOCeTara ce A0CTaByBa
Hajmarnky nsaeceT geHa ogHanpeg.

YNEH 9
Mocetn

1. bapawata 3a noceta Ha ofjexTM Kaje wTO Ce pakyBa Co
Knacuduumpaln rHbopMaumu Ha XomwTo ce OfAHECYBa Ynen 1 Ha
nucmedo v opobpysa  Hagnexwuotr 6GesbepHoceH opraw  3a
noceTuTeNnnTe Of Apxasara Ha apyrata CrpaHa camo!

a) [OKONKY wmaaT coogeeTeH Beabearocer cepTudvkat 3a husnHko
nuue nagager oa HapnexHwor besbenHoceH Opran Ha apxasata
— nenpakay;

0) [OKONKY Ce OBnacTenu ga NpwMaar ww Ja wmaar npucrtan Ao
knacuvuumMpann  MHdopMauuM  BO  COMMAcHOCT €O HUBHOTO :
HaUWOHaNHO 3aKOHOLABCTBO.

2. Hagnewnvor GesbefHoCeH oOpran Ha gpxaeara — ucnpakad 1o
visecTysa HaanexHvot BesbepHoceH Opram Ha gpxasBarta — fAomaknuH
3a nnaHupadaTa noceva npexy Oapatbe 3a noceta wro CE nNpuMa
Hajmanky gBaeceT Aena Npej peanu3aunja Ha nocertara.

3. Bo wThu cnyyaw, BapaweTo 3a noceTa ce nocTasysa HajManky ceaym
AeHa ogHanpeq.
4. bapamneTo 3a NoceTa coapxu:

a) uen, gatym v nporpama 3a nocetara, Bo ChNy-a) Ha nostopnvien
NOCETV BKYRHWOT Neprod w10 e ondareHn Co nocetvre,

6} wme v npesume, JaTyM M MECTO Ha pararbe W APXasjaHcTso Ha

noCeTUTENOT;

B) ©Opo}] Ha nacow WnM  AOKYMEHT  3a  wAeHTuPUKaUWE  Ha !
noceTUTENOT, i

p I

r)  hyHKUMj@ Ha DOCEeTWTenoT WM Ha3WB Ha NPaBHOTO fmye wro fo i
npercrasyea, i

n) cTenen na 6GesbeaHocra Kknacudukaumja na Beabennochnor
cepTduKaT 33 (PVM3NYKO NUUE HAa NOCETUTENOT;

f)  haswe v agpeca Ha o6jexToT WTe Ce noceTysa,
€) vNve, NPE3NME W (DyHKUMja Ha NIMLUETO LITO Ce NOCeTyBa;
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X) [Opyr¥ ROAATOUM, aKo Taka e LOroBOPexo Mery HapnexHute
Be3BeaHOCHH Opranv. .

: 5. Mo opoBpysawe Ha nocevata, Hapnexmnot besbenrocen oprad Ha
apxagara — 4oMaknH gocTasysa konvja on GapareTo 3a nocetata Ao
oBnactennTe Nuua Ha NPasHOTO NTMUE LUTO Ce noceTysa

; 6. BaxHocta Ha ogobpeHneTo 3a noceTa Hema A2 HaAMaHe nepnuoj oA
efHa roAnKa.

| 7. Hagrnexnnte GesbegHocHw oprany Moxar Aa coctasat /MCTh Ha
nnyaTa Wro ce oBNacTexu a ofaT B8O NOBTOPMmBW noceru. Jlucture
‘ BAX@T 338 MHAUMjAneH Nepuoa o4 ABaHaeceT meceuv. TepMunuTe Ha
NoCEeTUTE AVPEKTHO Ce AOTOBOPAaT CO COOABETHWUTE /LA 33 KOHTaKT
BO NPABHOTO NWLE WTO Ce NoceTysa.

YMEH 10
Hapywysare ¥ KOMNpoMUTHpatkee Ha Gesbeanocta

! 1. Hagnexunte Ge3beHOCHW OpraHv  HEOATIOKHO  3aeMHo  Ce
WHOPMMPAAT Ha NNCMEHO 33 HapyllysareTo Ha Besbenrocra wTo
pesynTMpa CO HEOBNACTEHO OTKpWBake, 3noynoTpeba, saryba wnn
YHULUTYBaE Ha KTacuPUUMPaHUTE NHOPMaLMU NN CO COMHEeBatbe

; 33 TAKBO HapylwyBatbe.

2. Hagnexwnot 6e3bepHocer opran Ha CTpanaTta — NprmMay HEOANOXHO
cnposenyBa wvcTpara 3a MHumMpeHTOT oa cras 1 To noTpeba,
Hannexunot 6GeabepHoceH oprad Ha CTpaHata - cCospgasad
copabotyBa BO ncTparaTa.

3. Bo cure cnyyawn, CTpasarta — NpyvMas Ha NaCMeHo Ha axrinckn jasng
1 ja  wvHdopmupa Crypanata - CO3jasay 3@ OKONHOCTWIE  Ha
HapyilysarweTo Ha beabepnnocTa, o6EMOT Ha NpearsBukanara wieTa,
YCBOEHWTE MEPKN 3a Hej3nHo yOnaxysarwe v 3a pesyntarute o4
vcTparara.

HNEH 11
TpowouH |

: Cekoja CTpaHa I noxpuea CBOWTE TPOWOUW HAcTaHatw 80 Bpeka Co
I npUMEeHaTa 1 Ha430poT Ha osaa Cnoroaba.
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= YIEH 12
Pewagare Ha cnopoen

l‘ CnTe MOXHM CNOPOBM BO Bpcka CO npuMeHata Ha osaa Crorogfa ke
: Ovpat pewasann npexy nperosopu mery Haanexuute 6e36earocim
Opranu. ;

HNEH 13
3aspwHnn ogpeatn

1. Oeaa Cnorogba ce cxnydysa 33 HeONpegeneHo Bpeme w snerysa go '
Cvia Ha NPBNOT AEH OA BTOPKOT MECeLl NO NPUEMOT Ha ROCNELHOTO .
NVCMEHO U3IBECTYBatbe Ha CTPaHnTe CO KOBWTO The NO AUNnoma rCkn :
naTt Cce WH(MOpMupaaT pgeka ce WCMOSTHEeTW HWBHWUTE BHATPeWwHW
npasHY npouelypv 3a Bnerysake 80 Cna Ha oBaa Cnoropba

2. Osaa Cnoropba MOXe Aa ce MEHYBA BO CEXOE BPEME BP3 OCHOBA Ha
3aBMHa NcMeHa CornacHocT Ha CTpannTe m nsmennTe BNerysaal Bo
cvna Bo COrnacHocCT co cTas 1.

=, 3. Cekoja Ctpana moxe, so Owno koe speme, a3 Ja OTkaxe 08aa
Cnoropba co pocTaBysats€ Ha TNUCMEHO  M3BECTyBawe, MO
avnnomartckv  nat. Bo  TakoB  cny4aj, NpeKVHOT Ha  BAXHOCTA
HACTanysa LWecT MECEUN NO NPHemoT Ha W3BECTYBabeTo

4. De3 ornea Ha NpekuHOT Ha BaxHoCTa Ha osaa Cnoroaba, cwte
xnacuduunpann MHhopMauMn NPOAOIHKYBAAT A2 Ce 3aWTUTYBaaT cé

A0 ruBHATa geknacvudukagymja Bo cornachocT co oapenbure oa oeaa :

Croroaba, oceen nokonky CrpanaTta — cospasaq ne ja ocnobonw 1

' Crvparara — npumay o osaa oBepeka

MoTAvwaxa so Ckonje na .. ... BO [B@ OpUIMHANIHA
NPUMEPOKE, CEKOj HA MAKEAOHCKM, CAOBAMKN W HA BHIINCKM [a31K, NPALTO
; CUTE TEKCToBM Ce efHaxed BepoAOCTOjHW. Bo Crywaj Ha pasnuku 80
; TONKYBaWETO, ke NPEOBNaNa TeKCTOT Ha BHIMINCKN [a3uK !‘

‘ 3a Bnagava Ha 3a Bnagata na
Peny6Gnuka Maxegom«]a . Cno w/a!a PenyGHMKa
i e 7.
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Dohoda medzi viadou Maceddnskej republiky a vladou Slovenskej
’ republiky :
o0 vzajomnej ochrane utajovanych skutoCnosti

Vlada Macedonskej republiky
a
viada Slovenskej republiky

(dalej len “zmiuvné strany”),

uznavajlc potrebu stanovit' subor pravidiel ochrany ulajovanych
skutodnosti vymieRanych v ramci politickej, bezpeénosinej, vojenskej.
hospodarskej, pravnej, vedeckej, technologickej alebo akejkolvek ing
spoluprdce. ako iutajovanych skutognosti, ktoré v priebehu takejto
spoluprace vzniknu,

majuc v Umysle zabezpeCit vzajomni  ochranu  vsctkych
utajovanych skutoénosti, ktoré su utajované v State jednej zmluvnej strany
a odovzdané $tatu druhej zmiuvnej strany,

Zelajuc si vytvorit' sustavu pravidiel vzajomnej ochrany ulajovanych
skutoénosti, ktoré st predmetom vymeny medzi zmluvnymi stranami,

berac do Uvahy vzajomné zaujmy na ochrane utajovanych
skutotnosti v sulade s vutrodtatnymi pravnymi predpismi Statov oboch
zomluvnych stran,

sa dohod!i takto:

Clanok 1
Vymedzenie pojmov

Pre ucely tejto dohody:

a) “utajované skutonosti* - su akékolvek informacie bez
ohfadu na svoju podobu, chranene v sulade s vnairostatnymi
pravnymi predpismi, postipené statom jednej zmiuvnej sirany
$tatu druhej zmluvnej strany, pricom su nalezite oznacené aich
neopravnené poskylnutie by mohlc poskodit Dezpelnost
a zaujmy $tatov zmluvnych stran. ako iakekolvek utajovanc
skutocnosti  vytvorene na zaklade takychto utajovarych
skutoénosti,

“prisluény bezpeénostny organ” je nérodny bezpeinostny organ
zodpovedny za vykonavanie a dohfad nad touto dohodou,

=z
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C) “odovzdavajuca strana” je Stat zmluvnej strany, v kiorom
utajovana skutoCnost’ vznikla alebo ktory ju postipt prijimajuce;]
strane,

d) “prijimajlca strana” je §tat zmluvnej strany, ktorému je utajovand
skutoénost' postupena odovzdavajucou stranou,

e) “tretia strana” je akykolvek §tat, organizacia, pravnicka osoba
alebo fyzicka osoba, ktora nie je zmluvnou stranou tejto dohody,

f} “kontrahent” je fyzickd osoba alebo pravnickd osoba majuca
pravnu spésobilost uzatvarat’ utajované kontrakty,

g) “utajovany kontrakt” je dohoda medzi dvoma alebo viacerymi
kontrahentmi, ktord medzi nimi vytvara alebo definuje vynutitel'né
prava a povinnosli, pricom obsahuje alebo zahina utajovane
skutocnosti,

»need-to-know" je potreba mat pristup ku konkrétnym utajovanym
skutoénostiam v suvislosti s uradnymi  povinnostami  a pre
vykonanie urcitej ulohy.

=z

=2 Clanok 2
Prisluiné bezpecnostné organy

1) Prisludné bezpecnosing organy zmiuvnych stran su:

—

Pre Macedénsku republiku:

Direktoriat pre bezpedénost utajovanych skutocnosti
Vasko Karangeleski bb

Goce Delchev Barracks

1000 Skopje

i Macedonska republiky

Pre Slovensku republiku
Néarodny bezpeénostny urad
v Budatinska 30
850 07 Bratislava
Slovenska republika

o akychkolvek naslednych zmenach prislusnych bezpelnosinych

2y Staty zmluvnych stran sa navzajom informujt diplomatickou cestou
organov. {
|
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Clanok 3
Stupne utajenia a opravnenia

Zmluvné strany sa dohodii. Ze nasledujuce stupne ulajenia
aopravnenia S0 rovnocenné  azodpovedaju  stuphom  ulgjenia
a opravnenia stanovenym vnutrodtatnymi pravnymi predpismi ich statoy

«.;"Ekvivalent
v anglickom jazyku

e

] Macedénska’irﬁeb

OPXABHA TAJHA l PRISNE TAJNE L. TOP SECRET

CTPOrO NOBEPTVBO TAJNE K SECRET ~
LOBEPIINBO DOVERNE ﬂ—foﬁﬂb‘émm' |
"TWHTEPHO VYHRADENE | RESTRIC D

Clanok 4
Opatrenia na ochranu utajovanych skutoCnosti

-

Zmiuvné strany vykonajd vsulade so svojimi  vnutrostatnymi
pravnymi predpismi vSetky prislusné opatrenia na ochranu
utajovanych skutoCnosti podlfa tejto dohody. Takym utajovanym
skutocnosliam sa prizna rovnaky stupen ochrany, aky sa poskytuje
narodnym utajovanym skutocnostiam so zodpovedajucim stupfom
utajenia.

LA

Zmiuvng strany sa navzajom informujt o vietkych naslednych
zmenach v stupfoch  utajenia  postupenych  utajovanych
skutocnosti.

3

Pristup K utajovanym skutocnostiam sa obmedzuje na osoby, ktore
maju  need-to-know, maju osvedCenie o© previerke personalne|
bezpecrosti, opravnenie na pristup  ktakym  utajovanym
skutoénostiam a boli naleZite pouéene v sulade s vnutrostatnymi
pravnymi predpismi.

4

Prijimajuca strana neposkytne utajované skutolnosti tretej stranc
bez predchadzajuceho pisomného suhlasu odovzdavajuce| strany

Utajované skutoCnosti sa pouziju vyluéne na ucel, na klory boh
postupené.

&l

6) Prislusné bezpecnostné organy sa navzajom informuju ¢ vsctkych
zasadnych zmenach v narodnych bezpetnostinych Slandardoch

postupoch a v praxi pri ochrane utajovanych skuto¢nosti,

fesd
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Clanok 5
Spolupraca v previerkovom procese

1) Prislusné bezpeénostné organy, beric do Uvahy vnitro$tatne
pravne predpisy svojich Statov, na Ziadost spolupracuju pri
previerkovom procese svojich ob¢anov Zijdcich alebo pravnickych
osbb  sidliacich na Gzemi $tatu  druhej zmluvne) stiany
predchadzajucom vydaniu osvedCenia © previerke personaing;
bezpecnosti alebo potvrdenia o previerke priemyselnej bezpecnost

2) Zmluvné strany st uznajl osvedCenia O previerke personalne;
bezpetnosti a potvrdenia o previerke priemyseine; bezpecnost
vydané v sulade s vnutrodtatnymi pravnymi predpismi $tatu druhe)
zmiuvrie) strany. Stupne opravnenia osvedCeni o previerke
personalnej bezpetnosti apotvrdeni 0 previerke priemyselng]
bezpeénosti su rovnocenné v sulade s &lankom 3.

Prisludne bezpetnostné organy si navzajom oznamia akékolvek
zmeny vosvedéeniach o previerke persondine; bezpecnost
a potvrdeniach o previerke priemyselnej bezpecnosti, najma vo
vztahu Kpripadom ich zrusenia alebo zniZenia stupna ch
opravnenia.

L

Clanok 6 {
Prekiad, rozmnozZovanie a znicenie I
i
|

Utajované skuto¢nosti sa prekladaju a rozmnoZuju v sulade s
vnutrostatnymi pravnymi predpismi.

-

Utajovane skutodnosti oznadené PRISNE TAJNE sa prekiadajl
alebo rozmnozuju len s predchadzajucim pisomnym  suhlasom

prisluSného bezpetnostného organu odovzdavajuce; strany )

2

3

Prekiady utajovanych skutotnosti obsahuju poznamku v jazyku ‘
prekladu oznaujucu, ze prektad obsahuje utajovane skutocnosh |
odovzdavajucej strany. i

: Preklady utajovanych skutoénosti a rozmnozZene ulajovanc
: skutoénosti su predmetom rovnake] ochrany ako originaly Podel
{ vyhotoveni je obmedzeny Uradnou potrebou.

£

Utajované skutocnosti sa zniia v sulade s vodtrostatnymi pravnymi
predpismi tak, aby sa vyludito ich giastoéné alebo uplne obnovenie.

(o3
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Utajované skutoénosti oznacené PRISNE TAJUNE sa neznicia
Vrdtia sa prislusnéemu bezpeénostnému organu odovzdavajuce)
strany.

O zniceni utajovanych skutocnosti sa vyhotovi sprava. ktorey kGma
sa doruci v anglickom jazyku pristusnému bezpeénostnému organu
odovzdavajuce] strany.

Clanok 7
Postupovanie utajovanych skutoénosti

Utajovane  skuto¢nosti  sa  postupujt v anglickom  jazyhku,
diplomatickou cestou alebo inym spdsobom, na ktorom sa prisiusne
bezpectnostné organy dohodnu.,

Priimajuca strana polvrdi prjatie utajovanych skutocnosti
pisomne

Zmiuvng strany si mézu postupit utajované skuto€nostt elektronicky
v stlade s bezpe€nostnymi postupmi, na ktorych sa dohodnu
prisluné bezpecénostne organy.

Na dodani velkého mnozstva utajovanych skutoCnosti alebo
utajovanych  skutoénosti  velkych  rozmerov  sa  prisiu$ne
bezpefnostng organy zmiuvnych stran vopred pisomne dohodnu
od pripadu k pripadu,

Cianok 8
Utajované dohody

Kazdy kontrahent obozndmi svoj pristusny bezpecnostny organ so
stupfom utajenia utajovanych skutocnosti, ktorg su predmetom
rokovania pred zaciatkom predkontraktnych rokovani  meda
potencialinymi kontrahentmi s ciefom podpisal’ utgjovany kontrakt.

Na Ziadost prislugného bezpeCnostného organu  jedrep 2o
zrmiuvnych stran pristudny bezpecnostny organ druhej zmluvne)
strany potvrdi, 7e navrhovany kontrahenti ako ifyzické osoby
zacasthupuce sa na predkontrakinych rokovaniach alebo na pinen.
utajovanych kontraktov maju osvedCenia o previerke personalne,
bezpeénosti alebo potvrdenia o previerke priemyselne) bezpelnos
prisiusného stupna opravnenia.
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Bezpecnostna priloha je neoddelitelnou sucastou kazdeho
utajovaného kontraktu alebo subkortraktu obsahujuceho alebo
zahthajuceho pristup k utajovanym  skutoénostiam od  stupia
DOVERNE

Bezpedénosina priloha obsahuje:

a) konkretizaciu utajovanych skutoénosti, ktoré sa maju postupit
prijimajucej strane a im priznané stupne utajenia,

zévazok kontrahenta poskytnGt utaiované skutotnost iba
fyzickym osobam, ktoré splhajl poZiadavky uvedené v Clanku 4
odsek 3,

=

spAsob prepravy utajovanych skutocnosti,

(3]

postupy a mechanizmy na oznamenie akychkolvek zmien vo
vztahu k utajovanym skutoCnostiam,

a

e) postup pre schvalenie navstev, pristupu alebo inSpekcii
zariadeni kontrahenta v suvislosti s utajovanym kontraktom,

fy zavazok kontrahenta oboznamit svoj prisiusny bezpecnostry
organ s kazdym skutoénym ohrozenim bezpecCnosti, pokusom
o ohrozenie bezpednosti alebo podozrenim na ohrozenie
bezpeénosti utajovanych skuto¢nosti vo vztahu k utajovanemu

kontrakiu,

g) zavazok kontrahenta pouzit utajované skutocrosti podia
utajovaného kontraktu len na ucely vo vztahu kprecmetu
kontraktu,

hy zavazok kontrahenta prisne dodrziavat postupy pri

zaobchadzani s utajovanymi skutoénostami,

iy zavazok kontrahenta postupt utajované skutocnosti na zaklade
utajovaneho kontraktu akejkolvek trete; strane iba
s predchadzajucim pisomnym suhlasom odovzdavaiuce) strany

Kazdy subkontrahent je povinny spinit rovnake bezpeénrostne
zavazky ako kontrahent

y Kontrahenti informuj svoj prislusny bezpeénostny organ o kazdom

uzavretom utajovanom kontrakte, aby sa tak umoznila ochrana
stajovanych  skutocnosti, kioré su  predmetom utajovaneho
kontraktu.
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7) Zastupcovia  prisludnych  bezpecnostnych  organov mozu
uskutoGhovat vzajomné navstevy s ciefom analyzovat ucinnost
opatreni prijatych  kontrahentom na  ochranu  utajovanych
skutoénosti, ktorych sa utajovany kontrakt tyka. Cznam o navsteve
sa zaéle najmenej dvadsat dni vopred.

Clanok 8
Navstevy

Ziadost o vykonanie navdtevy v zariadeniach, kde sa
zaobchadza s utajovanymi skutognostami uvedenymi v ¢lanku 3
povoli pisomne prislusny bezpecnostny organ navstevnikom zo

Statu druhej zmluvnej strany len ak:

—

a) im bolo udelené prislusnym  bezpecnostnym  crganom
vysielajuceho  $tatu  osvedtenie  © previerke  personalne;
bezpecnosti prisiusného stupna opravnenia,

b) su opravneni prijat alebo mat pristup k utajovanym
skutoénostiam v sulade sich vnutroStatnymi  pravnymi
predpismi. 1

1

Prisluény bezpeénosiny organ vysielajuceho §tatu upovedomi
o planovanej naviteve prislu$ny bezpetnostny organ hostitelskeho
Statu Zziadostou o vykonanie navitevy doruCenou aspon dvadsat
dni pred uskutoénenim navstevy.

yh
o

3y V surnych pripadoch sa Ziadost' © navstevu postupi najmenc] sedem
dni vopred.

4) Ziadost' o vykonanie navétevy obsahuje:

acel, datum aprogram navStevy, v pripade opakovanych
navstev celkove obdobie pokryvajice navsievy,

a

b) meno a priezvisko, datum a miesto narodenia a Statnu
prislusnost navstevnika,

c) &islo pasu alebo ob¢ianskeho preukazu navéteviika. ;
d) zastavant funkciu navétevnika a nazov pravnicke) osoby, :
! ktoru zastupuje,

stupef opravnenia osvedCenia © previerke personaine;
bezpedénost navstevnika,

€

A

f) nazov a adresu zariadenia, ktoré ma byt ravstivene,
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3)

g} meno, priezvisko a zastavanu funkciu osoby, kiora ma byt
navstivend,

h) iné Odaje, ak sa na nich dohodnu prislusne bezpelnostng
organy.

Po schvaleni navstevy pristusny bezpednostny organ hostite!skéno
statu  poskytne  kopiu  Ziadosti o navSievu  bezpecnostnym
<amestnancom pravnickej osoby, kde sa ma navsteva uskutoénit

Platnost povolenia navstevy nepresiahne jeden rok

Prislusné bezpetnostné organy zmiuvnych stran mozu zostavit
zoznamy 0sOb opravnenych vykonaval opakovane navstevy
Zosnamy  sU plainé  spociatku  dvanast mesiacov.  Temminy
konkrétnych navstev sa dohodnu s prislusnymi  kontaktnymi
osobami v pravnickej osobe, ktoré maju tieto osoby navstivit

Clanok 10
Porusenie a ohrozenie bezpecnosti

Prisiusné bezpeénostné organy sa navzajom bezodkladne pisomne
informuju o poruseni bezpetnosti, ktoré ma za nasledok
neopravnené poskytnutie, zneuZilie, slratu alebo znicenic
utajovanych skutocnosti alebo o podozreni nan.

Prisiudny bezpeénostny orgéan prijimajucej strany bezodkladne
vySetri incident  uvedeny v odseku 1. Prisludny bezpecnosiny
organ odovzdavajlicej strany na Ziadost pri vySetrovani
spolupracuje.

V kazdom pripade oboznami prjimajica strapa odovrdavajicu
stranu  pisomne v anglickom jazyku o okolnostiach porusenia
bezpelénosti, rozsahu sposobenej Skody, opatreniach prijatych na
iej zmiernenie a vysledku vySetrovania.

Clanok 11
Nakiady

Kazda zmiuvna strana znasa Viastné naklady vo  vzlahu

k vykonavaniu a dozoru nad touto dohodou.
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Clanok 12
Riesenie sporov

Akykolvek mozny spor ohladom uplatnovania tejto dohody sa res
rokovaniami prisiudnych bezpecnostnych organov.

Clanok 13
Zaverecné ustanovenia

1) Tato dohoda sa uzaviera na neurity Cas a nadobudne plataost
v orvy den druhého mesiaca nasledujuceho po prijati poslednej
nctifikacie, ktorou si zmiuvné strany diplomatickou cestou
oznamuju, Ze boli spinené vsetky vnitrostatne pravne podmienky j
potrebne pre nadobudnutie jej platnosti. |

Tato dohodu mozno kedykolvek menit' na zaklade vezaomneho
pisomneého suahlasu zmluvnych stran a zmeny nadobudru platnost
podfa odseku 1.

ae}

3) Kazda zmluvna strana moze kedykoTvek vypovedal wito
dohodu pisomnym oznamenim druhe; zmiuvney strane
diplomatickou cestou. V takom pripade sa platnost tejto
dohody skonéi Sest mesiacov po prijali oznamenia
o vypovedani,

4) Aj po skonceni platnosti tejlto dohody sa véetky utajovane
skulodnosti chrania nadalej az do odtajnenia v sulaue
ustanoveniami tejto  dehody kym odovzdavajica strana

prijimajucu stranu nezbavi tohto zavazku !

Dané v Skopje, dha .70 e =T v dvoch povodirych i
vyhotoveniach, kazdé v macedonskom S\oveﬂskom a anglickom jazyku, :
pricom kaZdé znenie méa rovnaku platnost. V pripade rozdieinosti vykladu {
je rozhodujice znenie v anglickej verzii i

Za viadu Macedonskej republiky Za vladu Slovenskej republiky
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Agreement between
the Government of the Republic of Macedonia
and
the Government of the Slovak Republic
on Mutual Protection of Classified Information

The Government of the Republic of Macedonia and the Government of the
Sigvak Republic (herenafter referred to as “the Parties"),

Recognizing the need to set rules of protection of Classified Information
exchanged within the scope of political, security, military, econoruica’,
legal, scientific, technological or any other cooperation, as well as
Classified Information arisen in the process of such cooperation,

Intending to ensure the mutual protection of all Classified Information,
which has been classified in the State of the one Party and transferred (o
the State of the other Party,

Desiring to establish a set of rules on the mutual protection of Classilied
Information subject to exchange between the Parties,

Considering the mutua!l interests in protection of Classified Information in
accordance with the legislation of the States of the both Parties,

Agree as toljows:

ARTICLE 1
Definitions

=or the purpose of this Agreement

ai "Classified information” means any information, irrespective of
its form, protected in accordance with national legistation,
transmited by the State of one Party o the State of the other
Party, which has been marked accordingly, unauthorized
disclosure of which may harm security and interests of the
States of the Parties, as well as any Classified Information
generated on the basis of such Classified Information;

 memmem i e o b [FT '
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- b) "Competent Security Authority” means national security body
responsible  for the implementation and supervision of this
Agreement,
¢) "Originating Party” means the State of the Party that onginates or
transmitts the Classified Information to the Receiving Party,
d} "Receiving Party” means the State of the Party to which Classifiec
Information is transmitted by the Originating Party;
e) “Tnird Party” means any state, organisation, legal enlity or
‘ indivigual which is not a Party 1o this Agreement;
} fy “Contractor” means an individual or a legal entity possessing the
1 legal capacity to conclude Classified Contracts;
g) "Classified Contract” means an agreement belween two or more
! Contractors creating and defining enforceable rights  and
i obligations betwecn them, which contains or involves Classihed
information;
h) “Necd-to-know” means the necessity to have access to spect'ic
Classified Information in connection with official duties and fcr the
performance of a specific task
£ 8 ARTICLE 2
Competent Security Authorities
1. The Competent Security Authorities for the application of this
Agreement are:
For the Republic of Macedonia:
Directorate for Secunty of Classified Information
Vasko Karangeleski bb
Goce Delchev Barracks
1000 Skopje
Republic of Macedonia
For the Slovak Republic:
Nationa! Secunty Authority
Budatinska 30
850 07 Bratislava
Slovak Republic
|
|
] 2 The States of the Parties shall inform each other, through dipicrmalic
i channels, of any changes concerning their Competent Security
I Authorities.
= Y
i
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ARTICLE 3
Security Classification Levels

The Parties agree that the following security classification levels are
equivalent and correspond to the security classification levels specified n
the national legislation of their respective States:

— _ _ .
| REPUBLIC OF SLOVAK Equivalentin |
| MACEDONIA REPUBLIC English |
TIPXKABHA TAJNA | PRISNE TAJNE | TOP SECRLT
CTPOrO v , ;
| poeteuso TAJINE | SECReT
__HOBEPAWBO | DOVERNE  CONFIDENTIAL
| VMTEPHO | VYARADENE | RESTRICTED
ARTICLE 4

Measures for Protection of Classified tnformation

1 In accordance with their respective national legisiation, the Parties
shall implement all appropriate measures for the protecton of
Classilied ‘nformation reterred to in this Agreement. The Parties shall
afford such Classified Information the same level of protecton as
provided for the national Classified information al the corresponcing
security classification level.

2 The Parties shall inform each other about all subsequent changes in
security classitication levels of the transmitted Classified information.

3 Access 10 Classified Information shall be limited to individuals who
have a Need-to-know and who, according 1o the national legisiation,
have personnel secunty, ciearance certificate, authorization to access
such Classified Information and have been briefed accordingly

4. The Recewing Party shall not submit Classified Information 10 a Thire
Pary without a prior written consent of the Originating Party

5 Classified Information shall be used solely for the purpose it has becn
transmitted for

6. The Competent Security Authorities shall inform each other about any

substantial changes in the national security standards, procedures and
practices in protection of Classified Information
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ARTICLE §
Cooperation in Vetting Procedures

*. On request, the Competent Security Authorities, taking into account the
national tegislation of their States, shall cooperate during the vetting
procedures of their citizens residing or facilities located in the terrtory
of the State of the other Party, preceding the issue of the persannei or
facility security clearance certificate.

2. The Partes shall recognize the persornnel and facility sccurity
clearance certificates issued in accordance with the national legislation
of the State of the other Party. The security classification leveis of the
personnel and facility security clearance certificates shall be eguivalent
in accordance with Article 3.

§ 3 The Compelent Security Authoritics shall inform each other of any
! changes in the personnel and facility security clearance certficates,
particularly concerning cases of withdrawal or downgrading of their
securily ciassification level.

ARTICLE 6
Transiation, Reproduction and Destruction

1. Classified Information shall be transiated and reproduced 0
accordance with the national legislation

2. Classified Information marked TOP SECRET shall be lransialed o
reproduced only upon the prior wrilten consent of the Competent
i Security Authonty of the Originating Party

W

Translalions shall bear a note In the language of transiation INg caling
that they contain Classihied Information of the Originating Paity

Translations of Classified Information and reproduced Classified
i Information shall be placed under the same protection as the
onginal. The number of copies shall be reduced to that required for
official purposes

I

> Classified Information shall be destroyed in accordance with the
natonal legistalion so as teo eliminate its pactial or total reconstruction

Classified information marked TOP SECRET shall not be destroyed
it shalt be returned to the Competent Security Authority of the
Originating Party
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Competent Security Authority of the Originating Party shall be delivered
a copy of the report on destruction of Classified Information in English

\anguage.

ARTICLE 7
Transmission of Classified Information

Classified Information shall be transmitted in English, through
diplomatic channels or through other channels previously agreed
upon by the Competent Security Authorities

The Receiving Party shall confirm the recept of Classified Iniorrration
N writing.

The Parties may transmit Classified Information by electronic means i
accordance with secunty procedures agreed upon by the Competem
Security Authorities,

Delivery of large items or quantities of Classified Informaticn arranged
on a case-by-case basis shall be previously agreed upon in wnting by
the Competent Security Authorities.

ARTICLE 8
Classified Contracts

1. Before the pre-contractual negotiations commence between the
potential Contractors, aimed at signing Classified Contracts, each
Contractor shal| inform its Competent Security Authority atout the
security classification level of the Classitied 'nformation involved

|

On request of one of the Competent Security Authorities the other
Competent Security Authonty shali confirm in writing that proposed
Contractors as well as individuals participating in pre-contiaclual
negotiations or in the  fulfitlling of Classified Contracts have
personne! or facility security clearance certificates cf appropriate
security classification levels.

ra

3 A security annex shall be an integral part of cach Classilied
Contract or sub-contract containing or involving access 1o Classified
Information marked CONFIDENTIAL and above.

4. The security annex shall include:
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the specification of the Classified information to be transmitted
to the Recelving Party and the assigned securily ciassification

level,

the commitment of the Contractor to disclose Classified
information only to individuals who meet the requirements set
forth in Paragraph 3 of Articte 4

¢) the means for transfer of the Classified Information,

d

1Y

o

the procedures and mechanisms for communicating any
changes regarding the Classified Information:

e) the procedure far the approval of visits, access or inspections 10
the facilities of the Contractor regarding the Classified Contract:

fy the commitment of the Contractor to notify its Competent
Security Authority of any actual, attempted or suspectec security
compromise, related to the Classified Contract;

3) the commitment of the Contractor to use Classified Information
under the Classified Contract only for the purposes related to its
subject;

hy the commitment of the Contractor to adhere slrictly lo tre
procedures for handling of Classified Information:

iy the commitment of the Contractor to transmit Classified
Information under the Classified Contract 1o any Third Party only
with a prior written consent of the Qriginating Party

Any subcentractor must fulfil the same security recuirements as (he
Contractor

Tne Competen! Secunty Authority shall be notified by its Convractors of
each signed Classified Contract, to enable protection of the involved
Classified rformation ,

Representatives of the Competent Security Authorities may visit each
other 1n order to analyze the efficiency of the measures adopted by a
Contractor for the protection of Classified Information involved 11 &
Classified Contract Notice of the visit shall be provided, at jeas!
wwenty days in advance

ARTICLE 9
Visits

Request for a visit o the premises where Classitied Information
referred to In Article 1 is handled shall be approved in writing by {re
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Competent Security Authority for visitors from the State of the other
Party only if they have been:

a) issueg personnel security clearance centificate of the
appropriate security classification level by the Competent
Security Authority of the sending State:

o) authorized to receive or 1o have access 1o Ciassitied information
in accordance with their national legislation.

. The Competent Security Authorily of the sending State shall notify the

Compelent Security Authority of the host State of the platned visit
through a request for visit, which shali be rece.ved at least twenty days
before taking place.

In urgent cases, the request ‘or visit shall be transmitted at least seven
days before.

Request for a visit shall inciude:

a) purpose, date and program of the visit, in case of recurring visits
the total period covered by the visits;

visitor's name and surname, date and place of binh ard
citizenship;

* passport number or identity card number of the visitor;

=)

[o)

d) position of the wsitor and the name of the legal entily
represented,

c) security classification level of the personnel security clearance

certificate of the visitor;
f) name and address of the facility o be visited;

g} name, surname and position of the person to be wisited;
n) other data, if agreed upon by the Competent Securty
Auihorities §

Once the visit has been approved, the Competent Security Authorty of
the nost State shall provide a copy of the request for visit o the
security officers of the legal entity to be visited

The validity of wisit approval shall not exceed onc year.

The Compelent Security Authoritics may draw up lists of indivduals
authorized to make recurring visits. The lists are valid for an nital
penod of twelve months, The terms of the respective visils shall be
directly arranged with the appropriate points of conlact in the legal
enlity 10 be visited.
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ARTICLE 10
‘Breach and Compromise of Security

©. The Competent Security Authorities shall inform each other in writing
without delay of a breach of security resulting in unauthonzed
cisclosure, misuse, loss or destruction of Ciassified Information urin a
suspicion of such breach.

2. The Competent Security Authority of the Receiving Party shall
investigate the incident reterred to in Paragraph 1 without delay The
Comepetent Security Authority of the Originating Party shall, i required
ce-operate in the investigation.

3 any case, the Recewing Party shaii inform the Originating Party in
English in wnting about the circumstances of the breach of security, the
extent of the damage caused, the measures adopted for its mitigation
and the outcome of the investigation

ARTICLE 11
Expenses

Each Party shall bear its own expenses incurred in connection with the
applicaticn and supervision of this Agreement.

ARTICLE 12
Settlement of Disputes

Ary possible dispute concerning the implementation of tris Agrecment
shall be settied through negotiations of the Competen! Security
Authorities

ARTICLE 13
Final Provisions

1. This Agrecement is concluded for an indcfinite perios of ttime and
shall entcr into force on the first day of the second month fokowing
the receipt of the last nole by which the Parties inform cach other
rough diptormatic channels that their internal legal reauirements
necessary for the entering into force of this Agrecment have teen
fulfilled

2. This Agreement may be amended anytime on the basis of mutual

wrtten agreement of the Parties and the amendments shali entar nlo
force according to the Paragraph 1.
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3. Each Parly may, at any time, terminate this Agreement by writter
natification through diplomatic channels. In this case the termination
shall lake effect six months after the receipt of the respeciive
notfication

4 Notwithstanding the termination of this Agreement, ail Classified
Infarmation shall continue to be protected until the declassificaton in
accordance with the provisions set forth herein, unless the Originating
Party dispenses the Receiving Party from this obligation

Joneg 0 Skopje, onl¢ .““m two originals, each one in the
Macedonian. Slovak and Enghsh languages, all texts being authertic In
case of differences of interpretation, the English text shall prevai

For the Government For the Government
of the Republic of Macedonia of the Slovak Republic
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Ynen 3

Hupekunjata 3a BesdbepgHocT Ha knacuunuvpadn wHdopmaumn ce
otipeflenysa Kako HaANeXeH OpraH Ha ApXaBHaTa ynpasa LUTO Ke ce TpVKu 33
n3spwysarse Ha Cnorogbata mery BnapaTta Ha Penybrnuvka MakeaoHwja w
Bnapava Ha Cnoeaukata Penybnvka 3a 3aemHa 3awTvTa Ha knacnduunpanu
VHOpMaLnn.

Ynex 4

OBOj 32KOH BEMNYBa BO CMNR@ OCMMUOT AeH 04 AeHOT Ha objaByeareTo BO
“Cnyxbew Becrnx Ha Penybnuka MakeaoHuja”.
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OBPA3NOXEHWE HA MPEANOFOT HA 3AKOHOT

A. YCcTasHa OCHOBA 32 A0HECYBahE Ha 3aKOHOT

YcTaBHatTa OCHOBA 33 A[OHECyBakbe Ha 3aKOHOT WiTo Ce npeanaia e
coapxaxa Bo uneH 68 ctas 1 anuueja 6 og YcrasoT Ha Penybrivka Makegonuja
cnoped koj, CobpanneTo Ha Penybrivka MakenoHwja co 3akoH M patudivkyea
mefyHapoaHuTe gorosopw Ha Penybnnka Makenonuja

E. [lpnynHu nopaau Koy ce npednara parvdnkauvjara Ha MeryHapoaHvoT
LOroBop

Cnoropbata mery Bnapata Ha Penybnvka Makegorunja v Bnagata Ha
Cnosavkata Penybnuka 3a 3aemHa 3awTuTa Ha knacuduuyupany vudopmaunn
NPETCTABYBA WM3pa3 Ha 33EMHO WCKaanaTa BONja U NOAroTBEHOCT Ha ABeTe
3eMiyn  3a ofesbenysake 3awTuTa Ha KNacupuumpauuTe  vMHdopmaum
pasMeHeTn Momery HWB unu Nomery NpaBHi win OWU3NHKA NUua nog HUBHA
Ha4NeXHOCT, CO 3a@MHa NOYMT KOH HauWoHanHNTe nHrepecy n besbegnocTa.

Bo Ttaa Hacoxa, Bo CnorogfaTta ce geduHMpaHu oprasuTe Ha [ABeTe
3eMjW KOWLLTO Ke Ce pykaT 3a paszmeHa Ha knacuduunpanute uHdopMaunn u
33 HMBHaTa edukacHa 3awTnTa. Onpefdenenn Ce NocTanknTe 3a Bpllere Ha
pasmeHaTa Ha knachduumpaHin uHdopMaumn Merfy OBNacTeHuTe OpraHv, Kaxko
v ctarpapaHnMTe  dopMu Ha  MefyHapodHa pasMeHa u o 3awTtmTa  Ha
knacudmumpanmn nidopmaum. OndgateHa e n merycebHaTta ycornaceHocT 3a
CTENEeHOT Ha PA3MEeHaTa Ha Knacuduruupabn nHdopmaunn, a Bo The paMku ce
ONPEAENeHN OCHOBHWTE €KBUBAnEHTW 33 CTeneHuTe Ha knacuduuupanute
wHdopmaunn Bo PenyBnuka Makenownja n  Cnosadxata PenyGnvka : n
cnopenBeHo ce HaBeaeHW W eKBUBANEHTUTE Ha aHIMNCKK jasnk.

CranaappHuTe hopMKM Ha MefyHapoaHa 3awTtuTa Ha Knacuduumpann
MHOpMaunMK WTo ce coapxann Bo Cnorogbata npea c€ ce OfiHecysaaTt Ha
MEPKWTE 3a 3alTvTa Ha knacuduuvpaHnte nHdopMaunv, ofpaHndybare Ha
npucTanoT u ynotpebata Ha wiacuduumpannte nHdopmauun, obupcknte Ha
rnuiiaTa npy pakyBarme CO TaKBU MH(POpMaumK, NPeHOCoT Ha Knacugmunpanute
MHopmaumn, Mepkure wrto Tpeba ga ce npwmeHar o4 acnekr  Ha
apMUHVUCTPaTUBHOTO paboTerwe co KacuduumpaHnte vadopmaluy, Kako v
ocTankuie  npu Hapywysakwe Ha  Besbegnrocta  Ha o pasmexeTnre
Knacnuumvpann nHopMaL v npu cnop Mery gseTe AOrOBOPHW CTPaHwn.

Cnorogbata BoegHO ja ypeayea v OesbepHocHata copaboTka Mery
HAWTEXHNTE OPraHk Ha asete SEMjVI, Kaxko W HnBHata COpa6OTKa B0 0QHOC Ha
KﬂaCMd)MlJ,MpaHMTC AOrOoBOpN U NOCETUTE Ha OBJlaCTeHWTe npeicrasHvun Ha
AOTCBOPHUTE CTPAHM.
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B. OueHa 3a T0a_pann meryHapodHwoT jorosop Gapa AoHecyBarbe Ha

HOBY W/ U3MEHA HA BaXeUK1Te 3aKOHW

Osaa Cnorogfa He Gapa AOHECYBawbe Ha HOBM UNM U3MEHA HA BAKEHKM
3aKOHMN.

[._Ouena_3a notpebaTa o4 aHraXupamwe GUHAHCWCKW CPEeAcTBa 0OA

ByyeTtor_Ha Penybnunka Makegonuia 3a cnpoBefyBatbe Ha MEryHapOAHWO!L
AOroBOp

3a cnpoeenyBare Ha MeryHapogHWOT AO0roBOpP He €  noTpebHo
aHraxvpare Ha (wuHaHcuckn cpeactea  of  byyetor Ha  Penybnuka
MakegoHnia,
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